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Ponb ropuanyeckux nguom B npouecce obyveHus
CTYAEHTOB-IOPUCTOB aHIMUNACKOMY SI3bIKY

AHHOmayusi. B cmamee paccmampusaromcesi Haubonee pacrnpocmpaHeH-
Hble aHenutickue ropududeckue udUOMbI, MPUBOOSIMCS UX JIeKCUYECKOE 3Ha-
YeHue u ocobeHHocmu yrnompebrneHusi. ABmop makxe rokasbieaem ucmo-
UK IPOUCXOXOEHUST HEKOMOPBbIX HOPUOUYECKUX ¢hpaseorno2udeckux eOUHUL,.
Uduombl cocmasrnsirom 3HaqyumerbHyH Yacme MpogeccuoHanbHOU IEKCUKU,
demoHcmpupys bo2ambil, OpucuHasbHbIl U YHUKabHbIU Xapakmep A3biKa,
nosmomy oOHa u3 yenet cmambu — 0OKa3amhb, Ymo 3HaHUe ycmou4usbix
8bipaxkeHul crrocobcmeyem 3Ha4umesibHOMY Y8e/TUYEeHUI0 C/108apHO20 3a-
rnaca cmy9eHmo8-rpucmos, mem cambiM Criocobecmays (hopMUPO8aHUIO UX
8MOpPUYHOU 3bIKOBOU STUYHOCMU. ABMOP yKa3bieaem Ha mo, 4Ymo 3HaHue
aHanulcKux ycmouy4usbIX 8bipaxeHul nomoaaem cmydeHmam pasgusamab
BaXHbI€ HaBbIKU aHanu3a, yMOo3aK/o4eHuUs1 u 0edyKyuu, a makxe crocob-
cmayem pa3sumuto uHmepeca K Xyd0oxecmeeHHbIM 803MOXHOCMSM 513bIKa.
B cmambe npednpuHsma noneimka Knaccuguyuposams Haubornee rno-
MynsapHble aHenutickue ropuduyeckue uduoMbl 8 COOMEemMcmauuU ¢ ux me-
Mamukou, 4mo 3HayumeribHo obneayaem cmydeHmam nouck Heobxo0uMbIX
niekcuyeckux eOuHUY, 07151 OCyWecmerieHuUs ycrnewHozo u npodyKkmugHo20
UHOSI13bI4HO20 0bWeHuUs. Ha ocHosaHuu nposedeHHo20 uccriedo8aHuUsT MOXHO
ymeepxdamb, YMo aHaulckue udUOMbI, 8 OCHOBE KOMOPbIX /IexXam opuou-
yecKue mepMUHbl, 00CMamoYHO MHO204UCIEHHbI U YMECMHbI 8 CUmMyayusix
HeghopmarnbHo20 obujeHusi. Aemop makxe daem pekomeHdayuu Onsi cmy-
OeHmMo8-puUCMOo8, usydaruwux pududeckue udUOMbI aH2ITULICKO20 A3bIKa.
Knroueenie cnoea: uduoma, cppaseonoausm, ropududeckuli aHanulickul
SA3bIK, CMyOeHMbI-oPUCMBbI.
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The role of the legal idioms in the teaching
of English to law students

Abstract. The article deals with the most common English legal idioms, gives
their lexical meaning and peculiarities of usage. The author also shows the
history of origin of some legal English Idioms, that constitute a significant part
of professional vocabulary, demonstrating the rich, original and unique na-
ture of language, so one of the aims of the article is to prove that knowledge
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of idioms contributes significantly to the vocabulary of law students, thereby
facilitating the formation of their secondary linguistic personality. The author
points out that the knowledge of English idioms helps students to develop
important skills of analysis, inference and deduction, as well as promotes
interest in the artistic possibilities of language.

The article attempts to classify the most popular English legal idioms ac-
cording to their subject matter, which makes it easier for students to find the
necessary lexical units for successful and productive foreign language com-
munication. Based on the research performed, it can be stated that English
idioms based on legal terms are quite numerous and appropriate in informal
communication situations. The author also provides recommendations for
law students studying English legal idioms.

Keywords: idiom, phraseology, Legal English, law students.

HacTosiLLee BpeMsi MMP HaxoauTcs B npouecce rnobanusaumm, 4To nogpasy-
MeBaeT aKTMBHOE B3aUMOAENCTBNE CTPAH Ha 9KOHOMUYECKOM, NONUTUYECKOM,
OYXOBHOM U KyNnbTYPHOM YPOBHsIX. [Mo6ann3aumoHHble NpoLecchl He 060LwLnu

CTOPOHOM 1 NpaBoByto cdepy. K ogHol 13 ocobeHHOCTeNn npaBoBo rnobanusauum
OTHOCAT POPMUPOBAHNE €ONHON AN BCeX rocyqapcTB CMCTEMbl HOPM npasa, obec-
nevmBaroLLEeN X rnobanbLHOe B3aUMOLENCTBINE BO BCEX CAhepax OOLLECTBEHHOM XN3HM.
ELe ogHom ocobeHHoCTbIO rmobanunsaumm B chepe npaBa cumTaroT co3gaHne MMpo-
BOrO MpaBOBOro NnpocTpaHcTaa’.

[ns Toro, 4ToObl ObITb AKTUBHBLIM Y4aCTHMKOM OAHHOrO npouecca, Heobxoanmbl
BbICOKOKBanM@UUUpPOBaHHbIe kaapbl, CBOOGOAHO BnaaetoLmMe MHOCTPaHHbIMU A3bl-
Kamu, 0coBEHHO X NPaBOBbLIM aCNeKToM. BaxkHO OTMETUTb, YTO YHUBEPCUTET UMEHM
O.E. KytadwmHa (MI'HOA) cnocobcTByeT nony4eHuto CTyaeHTamm-ropuctamm pyHaameH-
TanbHbIX TEOPETUYECKNX 3HAHWUIA, NPAKTUYECKMX HABbLIKOB B 0bracTv npaBsa, a Takke
(HOPMUPOBAHMIO NX BTOPUHHOW SA3bIKOBOW NTMYHOCTU, YTO, HECOMHEHHO, CrocobcTByeT
NPOABWXEHWIO HaLlel CTpaHbl Ha MUPOBOW apeHe.

Poccuickaa ®enepauus ABNSETCS HEOTbEMIIEMbIM Y4aCTHMKOM rnobannsaumnoH-
HbIX NPOLECCOB, a 3TO NoApa3yMeBaeT 3HaYUTENbHbIE U3MEHEHUSA BO BCEX cdhepax
06LLIECTBEHHON XM3HW, B TOM Yncne 1 B chepe obpasoBaHus. Mnmobanusauus ctaBut
nepes Hamu onpeaeneHHble BbI30BbI, OAHUM 13 KOTOPbIX ABNsieTca ceoboaHoe Bnage-
HWe MHOCTPaHHbIMU A3blkaMu, U NPEXAe BCEro aHrmuinckuM. Ho B HacTosiLee Bpems
OH SBNSAETCS NULLIb TPETbUM SA3bIKOM MO KONMYEeCTBY HOocuTenen. Ha nepsom mecte
HaxoQMUTCA KUTaNCcKni a3blk Briarogaps OrpoOMHoM YMcneHHocTn HaceneHns KHP. Tem
He MeHee aHrNUNCKUIA OCTaeTCs A3bIKOM MeXOYyHapO4AHOW KOMMYHMKaUMN BO BCEX
chepax 3KOHOMUYECKOM, NOMNUTUYECKOW, KYITbTYPHOW, AYXOBHOW U MPaBOBOWN XU3HMW.

[MoaTOMY 3HaHWE aHIMUICKOTO A3blKka ABMNSETCH HEOTbEMIIEMON YacTblo COBPEMEH-
Horo obpasoBaHus. [na AaHHOW CTaTby HAM OCOBEHHO MHTEPECHO 0byYeHNne puan-
YyeckoMy aHrnumickomy a3biky (Legal English) B By3e, n B YacTHOCTU ponb nanomatu-
YeCKMX BblpaXeHWI B yCNELHOCTU JaHHOro npouecca.

' Mopo3sos U. K. OcobeHHOCTU NpaBoBoK rnmobanu3auum B coBpeMeHHOM mupe // KoHuenT.
Hay4Ho-meToanyecknin anekTpoHHbIN XypHan. 2018. Ne 9. C. 3.
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B cootBeTcTBUU ¢ PepepanbHbiM rocyaapCTBEHHbIM 0Opa3oBaTenbHbIM CTaHaap-
TOM BbiCLLEro obpa3oBaHus NO HanpaBneHuo noaroTosku «KOpucnpyaeHuus» (ypo-
BeHb — OakanaBpuaT) MHOCTPaHHbIN A3bIK B cdhepe npasa aBnsaetcs 6a3oBon YacTbio
nporpaMmbl 6akanaBpuara, YTo Npeanonaraet, Hapsay ¢ noryyYyeHnemM obLLeKynsTyp-
HbIX, 06LLEeNpOdECCUOHarnbHbIX U NPOdeCCMOHarnbHbIX KOMMNETEHLUIA, DOPMUPOBaHME
1 COBEpLUEHCTBOBAHNE BTOPUYHON SI3bIKOBOWM NMUYHOCTU CTyAEHTa-topucTaZ.

OTomy cnocobCTBYET pa3BUTME KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLUMM (communicative
competence), OCHOBHbIMW COCTaBNAOLLMMN KOTOPOM ABNAOTCS rpaMmmaTnieckas
(grammatical competence), bopmanbHasa nnu nuHrencTudeckas (linguistic) komne-
TeHUMMN; COLMONMHIBUCTUYECKAs KoMneTeHuums (sociolonguistic competence); auc-
KypcuBHasa komneteHuus (discourse competence); COLMOKYNLTYpPHast KOMMNETEHUMSA
(sociocultural competence)?.

B pamkax Hawero uccnegoBaHus 6yoet paccmoTpeHa ponb opas3eonornyeckmx
eanHuL B npouecce hOpMUPOBaHNS Y CTYAEHTOB-IOPUCTOB COLIMOSNTUHIBUCTUYECKOM
KOMMeTeHumm.

MHTepec K n3yy4eHunio naMomM BO3HVK B NepBou norosuHe XX B. BnepBsble 3T0T Tep-
MUH 6bin BBeaeH J1. M. Cuvutom*. B 1923 1. 6puTaHcKuii accenct v Kputuk Jloran Mup-
conn Cmut nuweT paboTy noa HasBaHnem «AHrmuickne nanomel» (English idioms), a
B 1925 1. BbIXOAWT B CBET NepBoe uaaHune Tpyada «Cnosa n nanomsl. iccnegosaHus
B obnacTu aHrnuickoro asbika» (Words and Idioms. Studies in the English language).
[aHHoe npoun3BeneHVe BbI3BaNo HeManbli O6LLECTBEHHbIN MHTEPEC, HECMOTPS Ha TO,
YTO B HEM OTCYTCTBOBAro YeTKOe onpeaerneHne crnosa «Mamomay, NocKorbKy aBTop
He yaoensn JOCTaTOYHOro BHUMaHUSA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMM OCODEHHOCTAM
CNOBOCOYETAHMI, KOTOPbIE OH 0ObeaAVHUN NOA TEPMUHOM «ManoMay. Tak, Hanpumep,
JI. T1. CMUT OTHOCUT Takue HapedHble 0bpa3oBaHus, Kak for instance («Hanpumep»),
by chance («cny4ariHoy), in general («B obwem») n T.4., kK nanomam. Nog nanomamum
aBTOP MOHMMAET CMOBECHbIE aHOManuu, HapyLualLMe Unm rpammaTnyeckue 3akoHbl,
WNW 3aKOHbI NOTUKK.

MHTepecHo oTMeTUTb, YTO B cBOel paboTe J1. 1. CMuT ynoTpebnseT He NpuBbIYHOE
ONS HaC CNOBO «MANOMa» (KEeHCKOro poaa), a «uamomMy» (My>CKoro poaa), no aHasno-
rn ¢ dpaHLy3CcKMM HanucaHvem idiome unu aHrnunAckum idiom?®.

O6paTtum BHUMaHWe Ha onpeaeneHve MAMOMbI B SHLMKITONEANYECKON nuTepa-
Type. OTO CNOBO NPOUCXOAMUT OT rpeyeckoro idios, YTo 03Ha4YaeT « COBCTBEHHbINY,

2 ®depepanbHblii rocyAapCTBEHHbIN 06pa3oBaTenbHbIVi CTaHAAPT BbICLLEro 06pasoBaHus No Ha-
npasnexuto nogrotoskn 40.03.01 FOpucnpyaeHuums (ypoBeHb — HGakanaspuat) oT 1 aekabpsi
2016 r. // URL: http//base.garant.ru/71579274/53f89421bbdaf741eb2d1ecc4ddb4c33/ (aata
obpaLluenus: 20.11.2020).

3 Munbpyd P, 1., Makcumosa U. P. KoMMyHUKaTBHAsA KOMMETEHLMS KaK TOTOBHOCTb y4aLLMXCs
K 0OLLIeHMI0 Ha MHOCTPaHHOM si3blke // A3bIk 1 kynbTypa. 2017. Ne 38. C. 255.

4 CmupHos C. A., inbuH A. E. \AnoMbl B aHIMUIACKOM 5A3blke // AKTyarnbHble BOMPOCHI Npemno-
AaBaHWsa NHOCTPAHHOIO fA3bika B Bbicwwew wkone. 2020. Bein. 4. C. 155.

5 WuweHko B. I MeTognyeckve pekoMeHaauum: STMMONOrus IOPUANYECKVX MOMOM B aHUACKOM
Aa3blke // BocTok — 3anaf: TeopeTnyeckue 1 NpuknagHble acnekTbl npenogasaHusa esponen-
CKUX 1 BOCTOYHBIX A3bIKOB : MaTepuarnsl Il MexayHapogHon Hay4HO-NpakTUYeckon KoHde-
peHuun. HoBocnbupck, 2020. C. 91.
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«CBOWCTBEHHbIN». DTO Takasi eanHULIA sA3blka, 3Ha4YeHNE KOTOPOWN He CBOAMTCS K CyMMe
3HaueHun ee vacten®. [ipyrumum cnosamu, naMoma — 3TO BbickasblBaHWE, O CMbICE
KOTOPOrO CMOXHO, @ B HEKOTOPbIX CIy4Yasix HEBO3MOXHO AorafaTbCs, paccMaTpuBas
3HaYeHUs OTAENbHbIX CrOB. VIAnoMbl OTHOCAT K opaseonornm — pasgeny NUHreK-
CTUKM, U3yyaroLemy yCTONUMBbIE A3bIKOBbIE €OUHNLLbI.

Maonombl nokasbiBatoT 6oraTtcTBO, CaMobbITHOCTL, CBOeobOpasne s3bika, oTpa-
XKalT UCTOpUYECKUE 1 KynbTypHble peanumn Hapoga. Mx nsyyeHme cnocobecTByeT He
TONMbKO YCMELIHOMY U3Yy4YEHUI0 MHOCTPaHHOrO A3blka’, HO U YCUNEHWNIO HTepeca K
XyOO0XXECTBEHHbIM BO3MOXHOCTSIM @HITIMACKOTO A3blKa, YTO pa3BMBaET CNOCOOHOCTH
aHanusupoBaTb, CPaBHMBATb, AenaTth BbiBoAbl®. CBOOGOAHOE BNafeHne yCTONUMBbLIMU
BbIP@XEHNAMY ABMSETCA OQHVUM 13 BaXKHENLLNX NOKasaTenen KOMMYHUKaTUBHbIX CMo-
COBHOCTEN N3yyatoLmX A3bIKS.

Okcbopackuii cnosapb aHrnuiicknx namom (Oxford dictionary of English idioms.
2nd edition) HacuuTbiBaeT okono 6 000 namom. ToUHOE Xe KX KONMYECTBO ONpeaennTb
TPYAHO: OAHU UCTOYHUKK yKasbiBatoT 15 000'°, opyrne — 25 000™.

B npouecce TeopeTnyecKkoro aHanmsa Hay4Hon nuTepaTypbl N0 TEME CTaTbW YacTo
BCTpeYanoch CroBo «ppas3eonornam» npu onnucaHmnm yCTOMYMBbIX BblpaXKeHUN. Taknum
06pa3om, BO3HUKAET CreayoLLIMA BOMPOC: MOXEM M Mbl FTOBOPUTb, YTO (hpa3eornormam
1 nguoma SABnsoTCS CUHOHUMaMMK?

[ns Hayana cnegyeTt OTMETUTb, YTO (PPa3eororM3mbl, Kak 1 MAMOMbI, uccnegyet
Hayka dpaseonorus. Ppaseonorn3m — CBOWCTBEHHOE OMNpefeneHHOMY SA3bIKY YCTON-
UYMBOE CIIOBOCOYETAHME, CMbICI KOTOPOrO He onpeaensieTcsa 3Ha4eHMeM OTAENbHO
B3ATbIX CMOB, BXOAALLMX B ero coctas. B. B. BuHorpagoB Bbigenvn cneayroLime tunbl
dpaseonornyeckmx eanHuL: opaseonormiyeckne cpaLleHms (OHM xe nanomel), dpa-
3e0rorMyeckme eamHcTBa 1 opaseoriornyeckme codetaHms ',

5 CmenaHosa E. A. CpaBHUTENbHBI @aHanM3 CMbICITOBOMO acrnekTa UrpyLUek kak CeMMOTUHECKNX
3HaKOB B PYCCKOM U aHITIMNCKOM fA3blkax Ha npumepe navom // NMpodeccnoHanbHas KoMMy-
HMKaLMsi: OT TEPMUHA K AMNCKYPCY : COOPHMK Hay4HbIX TPYAOB NO MaTepuanam Beepoccuiickon
Hay4Ho-npakTnyeckom koHdepeHumn. M., 2020. C. 52.

” Rafatbakhsh E., Ahmadi A. A thematic corpus-based study of idioms in the Corpus of
Contemporary American English // Asian. J. Second. Foreign. Lang. Educ. 4, 11. 2019. P. 1.

8 EcasH A. 5. Ponb nsyyeHns aHrmmunckux MAMOM B pacLUMPEHUM CIOBapHOro 3anaca LWKOMb-
HuKoB // Nnnreokynetypornorms. 2016. Ne 10. C. 138.

9 Maha H. Alhaysony. Strategies and Difficulties of Understanding English Idioms: A Case Study
of Saudi University EFL Students // International Journal of English Linguistics. 2017. Vol. 7.
No. 3. P. 1.

© AH3oposa X. C., fOcyrosa C. M. \onombl B aHIMUIICKOM SA3biKe // JIMHIBUCTMKA U MEXKYTb-

TypHast KOMMYHVKaUMS : MaTepuansl Bcepoccuinckon HayyHoM KOHEepEeHLUMN CTYAEHTOB 1

mMonofplx y4eHbix / oTB. pea. . X. Anbmyp3saesa. [posHbiin, 2019. C. 16.

Ckopyk H. V1. 3TUMONorns aHrmmnckMx MAMoOM n opaseonorn3moB: X 3Ha4YeHne 1 nponc-

xoxaeHue // BecTHuk MocKoBCKOro MHMOPMaLMOHHO-TEXHOMOMMYECKOTO YHUBEpcuTeTa —

MocCKOBCKOro apXuTekTypHO-CTpouTenbHoro yHuesepcuteta. 2018. Ne 1. C. 95.

2 KyabmuHa 4. FO., lNpokoghbesa C. C. Nonombl B pomaHe k. Jappena «My family and other
animals» 1 ux peanusaumsa Ha ypoke MHOCTPaHHOTO S3blKa Kak OTpaXeHne MHOA3bIYHON Kap-
TuHbI Mypa // CaHkT-MNeTepbyprckuin obpasoBaTenbHbl BecTHUK. 2017. Ne 1 (5). C. 29.
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M3 Bcero BbILLECKa3aHHOro MOXHO CAenaTh CneayLmi BbiBog: 6onbLIon pas-
HULbI MEXAY NOHATUAMMU «ManoMa» n «dpaseonoruam» He cywectsyeT. OgHako,
ecnu 6onee y3Kko B3rMsaHyTb Ha NpobnemMy, To NonyyaeTcs, YTO MaMomMa — 3TO TOT Xe
dpaseonornam, KOTopbli HEBO3MOXHO JOCIMOBHO NepeBeCTU Ha POAHOM A3blIK, TaK
Kak nanoma MMeeT HauMOoHarbHbIA KONOPUT, KaK, Hanpumep, N3BecTHas BCEM, KTO
n3yyaeT aHrmuncKnin a3blk, uanoma It’s raining cats and dogs. He npegcrasnsetca
BO3MOXHbIM €€ JOCIOBHbIA NepeBo Ha PYCCKMIN A3blK. ManoBepoATHO, 4To ¢ Heba
MOryT NagaTh KOLLUKM U cobaku, HO ecrnv obpaTnTbCs K 3TUMOOru, TO BCE CTaHOBUTCS
Ha cBou mecTa. o ogHom 13 Bepcuii B CpegHue Beka Ha ynuuax AHrmum He Obino
KaHanusauum, 1 BO BpeMs HaBoAHEHWI 6poasyme cobaky 1 KOLLKU TOHYNU B OYpHbIX
notokax BoAbl. Korga ypoBeHb BoAbl Magan, ynuupbl 6binn ycesHbl Tpynamm XUBOTHbIX.
CoO0TBETCTBEHHO, AaHHasA navoma ynoTpebnsietTca Toraa, korga Mbl roBOpUM, YTO Ha
ynuue CUnbHbIN NNBEHD, T.€. MNbET, Kak 13 Begpa.

B pycckom si3blke Yallle MCronb3yeTcsl CIOBO «(Ppaseonornam» '3, a B aHrmosi3bI4HOM
nuTepatype 6onee ynotpedbuTenbHbIM BHE 3aBUCUMOCTU OT HaLMOHArbHO-KYIBTYPHbIX
peanuii ABnsieTcs crnoso «uanoman (idiom). Cnoso «dpaseonornam» (phraseologism)
BCTpeYaeTcs KpanHe peako.

Mup topuanyecKkmx nanoM COBPEMEHHOTO aHITNACKOTO A3blka MHOrO00paseH, 4To
JenaeT ero uccnegoBaHne MHTEPECHbIM 1 Jaxe yBrnekaTenbHbIM. Llenbto Hawewn cTa-
Tb ABNSAETCA NokasaTb HaMbornee YacTOTHbIE opuanYecKkne nanomsbl, 4atb UX nepe-
BOZ, HA PYCCKUN A3bIK, OO bACHNTbL 3TUMOMOMMI0 HEKOTOPbLIX U3 HUX. [JaHHasa paboTta
OyneT nonesHa kak npenogaBaTensM PUANYECKOrO aHIMUACKOro A3blka, Tak U CTy-
OeHTaM-toprcTam, NOCKONbKY ynoTpebneHme B yCTHOM peyn yCTONYMBBLIX CITIOBOCOYE-
TaHUN genaeTt ee KpacuBOW, XMBOW, HACLILLEHHON, YTO, HECOMHEHHO, YKa3biBaeT Ha
BbICOKWUI YPOBEHb BrafeHus OpUANYECKUM aHIMUMACKUM A3bIKOM CTyAEeHTa-topucTa,
Ha ero cnocobHOCTb K 0OpPa3HOMY MbILLIEHMIO.

Mpu paboTe Hag cTaTben GbINM UccrneaoBaHbl cneayoLmne NCToOHHUKK: Ppaseo-
norus aHrnumnckoro s3eika (J1. M. Cmut), Ppaseonornst COBPEeMEHHOTO aHrNNCKOro
a3blka (A. B. KynuH), Advanced Everyday English (Steven Collins), Oxford Dictionary
of Idioms (2nd ed.), English Advanced Vocabulary and Structure English (Matasek
Maciej), Dictionary of Idioms and Their Origins (Linda and Roger Flavell) n gp. Teo-
peTUYECKUI aHan13 AaHHbIX MCTOYHMKOB MO3BOMSET cAenaTtb BblBOA, YTO aHIMUNCKMEe
topMANYECKNE MONOMbl JOCTAaTOMHO MHOTOYUCIIEHHBI.

Kak Ob1no oTMe4YeHo paHee, nanoMaTuyeckme BblipaxXeHnst NPeaCcTaBnsaoT cobow
yCTON4YMBbIE 06Pa3oBaHuMs, NULLEHHbIE Norvkn. ViHave roBopsi, 66bLUIas YacTb aHrnuii-
CKUX IOpUONYECKMX MONOM HE UMEET aHaNoroB B PYCCKOM S3blKe — UX HY>HO MPOCTO
3anoMHUTb, Hanpumep to cook the books, JOCNOBHO MOSyYaETCH «TOTOBUTb KHUMM».
Kakne kHWUrM 1 3a4em nx HyXXHO rotToBUTL? Ha camom Aene nepeBod AaHHOro CroBo-
coveTaHust — «nopaenbiBaTh CHETay, «BECTU OBONHYI Dyxrantepuioy.

Ele ogHUM MHTEpeCHbIM BbipaXkeHueM co CnoBoM book asnsietcs to throw the
book at smb., [OCNOBHO «BPOCUTL B KOTO-NNMBO KHUTY», HO peanuu TakoBbl, YTO 3TO
0O3Ha4aeT «HakasaTb MO BCEW CTPOrocTn 3aKoHa» UMN «06BMHUTL BO BCEX CMEPTHbIX

3 [ludeHko B. B., lNasneHko B. . AHIMUINCKNE MANOMbI, UX 3HAYEHUE U BNUSHME Ha NMOHNMaHne
peun cobecenHuka // Modern Science. 2020. Ne 6. C. 127.

10/2021

O_I0O0L0ON YHASY AL

YHEHOIoO



136

TRPVIBYHA MO 1000rMro v4HeHar o Egz;lgﬁ;ﬁ

umenn O.E. Kyradura (MIIOA)

rpexax». 9Ta aHrnmiuckas namoma nosiBuach B NepBow NonosmHe XX B., Nof KHUMON
NOHMManu cBog, 3aKOHOB.

Mnv Takoe, Ha nepBbI B34, Cepbe3Hoe BbipaXeHue, kak to make a killing, Ho ato
OTHIOAb He NPOo YyOUICTBO, a NP0 AEHbIN: «COPBaTh KyLUY, «3apaboTaTb MHOMO AEHer».

Ewe ogHa nHTepecHasa ngmoma to have / get one’s day in court — gocnoBHO
«UMETb YEeN-TO AeHb B Cyae», NepeBedeM Kak « MMeTb/NoMny4nTb BO3MOXHOCTb BCe
06bACHUTBLY», U He 06A3aTensLHO B cyae.

Becbma 3aHMMarensbHo, Ha Hall B3rnsag, BblpaxeHue crime doesn’t pay, kotopoe
nosiBMNOCh B BUKTOpMaHckyto anoxy (nepsoe ynomuHaHve aatupyetcs 1860 r.). [locta-
TOYHO TPYAHO HaWTK ero afgeKkBaTHbIN NepeBo Ha pycckum s3bik. [NpencrasnseTcs,
YTO OHO O3HAYaEeT «3a BCce NpUAETCs NNaTuTby. BNnsknum No cmbicny ABNSAETCA OTHO-
cuUTenbHO HOBOE BbiCKasblBaHWe — You play stupid games, you win stupid prizes, oHO
O3Ha4aeT, YTO YernoBeK AOIMKEH OCO3HAaBaTh, YTO KaXdoe HenpaBuibHoe (Henpaso-
MepHoe) AeNCTBUE MMEET CBOMU NOCNeacTBuS.

YacTo B aHrMoA3bI4HbIX MCTOMHUKAX BCTpeYaeTcs hpaseonornyeckas egmHmua
to face the music — «pacnnaymBaTbCsi 3@ CBOM NOCTYNKW». [laHHast uauoma numeet
apwmetrickoe npoucxoxaeHue. CyTb B TOM, YTO PaCCMOTPEHME Kaxaoro Aena BOEHHbIM
CyLooM B AHIMUM CONPOBOXAAN0CH UrPo OpKkecTpa, 1 NOACYAUMbIVA BCTPEYarcs nmuom
K NALY He TOSbKO C CyAbeNn, HO U C My3blKaHTamu.

Takke NonesHon Ansa CTYAEHTOB, U3yYaloLUNX PUANYECKUA aHIMNACKUIA, ByaeT
nanoma to feel someone’s collar, 30ecb Mbl MOXXEM NPEANONOXUTb, YTO 3TO KaK-TO
CBS13aHO C BblpaXXEHNEM «CXBaTUTb KOrO-TO 3a BOPOTHUKY, @ €cnv OblTb TOYHEE —
«apecToBatby.

[leHexHble BONpOCHI ABMNSAOTCS BaXXHbIM acrnekTom Noboin cdepbl AesaTensHOCTH,
B TOM 4Yucne v npaBoBon. [puBeaemM HECKONbKO NPUMEPOB ynoTpebneHns Tak Hasbl-
BaeMbIX «QEHEXHbIX» MAMOM. Tak, BblpaxeHune money talks — «korga geHbrv roso-
PAT, BCE MOMYUTY, «C AeHbraMn MOXHO BCE» YXOAUT KOpHAMU B [JpeBHtoto peuunto,
OHO MpUHaANexXuT Apamatypry 3spunuay, xuewemy B V B. A0 Hawwewn apbl. B XVI B.
KPYNHENLWniA y4eHbln anoxu BospoxaeHusa Opa3m PoTtepaamckuin ncnonb3ayet pasy
the talking power of money. Black money — «4epHbIi Hany», Ho to be in the black —
«UMETb NPUBLINbY, KMNONOXUTENLHOE CanbAo». AHTOHUMOM Byzaer fo be in the red —
«BbITb B gonrax, kak B wenkax». [locnegHue ase navomsl NpULLInu n3 dyxrantepuu.
[o komnbloTepusaunm Byxrantepam NPUXOQUNIOCH BECTU KHUMM, B KOTOPbIE OHM 3anu-
CblBanu 4oxoabl YepPHbIM LIBETOM, @ YObITKM — KPaCHbIM.

Bo Bpems nsyveHna co ctygeHtamu nepsoro kypca MIMOA tembl Crime and
punishment («npecTtynneHne u HakasaHue») Mbl CTankMBaemcsi CO CIlOBOM
assassination («ybuUCTBO NO NONUTUYECKUM MOTUBAM», «3aKa3Hoe younncTeoy). MNpe-
CTYMNHMK, COBEPLUUBLLMI AaHHOe 3rofesHue, OyaeT HasblBaTbCa assassin (KHaeMHbI
ybuiinar). N3nadanbHo accacuHamu B XI—XIII BB. Ha3biBanu gpaHaT4HO HACTPOEHHbIX
npeacTaBuTenen ABMXEHUS UCManMTCKOM BETBU LUMUTCKOIO Ucrnama, AencTBoBaB-
LLNX CKPbITHO, HEe BCTyNnas B OTKPbITOE CTONIKHOBEHME U XECTOKO pacrnpaBnsaBLUNXCA
CO CBOWMMM OMMOHeHTamun™.

C XIV B. cnoBo assassin B aHMUACKOM, hpaHLy3CKOM 1 ApYrnx eBPONENCKNX A3bl-
Kax npuobpeTaet 3HaveHne «youiay. B XVIII B. B AMepuke HaunHaoT UCNOmnb30BaTh

™ Accacuhbl // URL:https://ru.wikipedia.org/wiki/AccacvHbl (aaTta obpatyeHus: 26.11.2020).
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dpaszeonornsm a hatchet man — «4enoBek ¢ TONOPOMY», BE[lb MMEHHO TaK eLLle MOXHO
ckasaTb MPO HAaeMHOro YOUILLY 1in NPo YenoBeka, BbIMOMHSAOLLErNO BCHO rPsidHyH0 pabo-
Ty. To do a hatchet job — «BbINONHATL FPSA3HYIO PABOTY», CUHOHUMOM ByAET ABNATLCH
to dig (up) the dirt. 3T ppaseonornyeckme eanHNLLbl TakKe MOXHO UCMONb30BaTh B
6usHec-koHTekcTe. ELle ogHUM BaprMaHTOM 0603HaYeHNs NpoeccnoHansHOro youiLs!
ABNAETCA aMepuKkaHnam iceman (GOCNOBHO «arnbMUHUCT/MOPOXKEHLLMKY ).

Moxanyn, ogHMM U3 NepBbIX CMOB, KOTOPOE y4yaT CTYAEHTbI-FOPUCTbI HA CEMUHAp-
CKMX 3aHATUAX MO MHOCTPAHHOMY A3bIKy (MOMUMO crioBa law), — «topuct» (lawyer).
C faHHBIM CNOBOM MOXHO HanTW cnepyoLlyto nguomy: to lawyer up — «notpebosatb/
BbI3BaTb afBoKaTay.

Hapsay ¢ nogo6HbIMY 1opyaNYeCKUMN MOVOMaMU, BCTPEYAKOTCS Takne, CMbICH KOTO-
pbIX @aHaNornyeH ¢ pyCCKUMn. OTO yKa3blBaET Ha TO, YTO B 06a A3blka OHW NPULLINN 13
0[HOTO UCTOYHMKA. Hanpumep, nepevncnvm namomMbl CO ClIOBOM /law («3aKoH, NpaBoy):
— the law of the jungle — «3aKOH DXYHINeny;

— letter of the law — «BykBa 3aKkoHa»;

— above the law — «BblLle 3aKOHaY;

— take the law into your own hands — «BpaTb 3aKOH B CBOV PYKM»;
— the unwritten law — «HenUcaHbIN 3aKOHY;

— the long arm of the law — «ANVWHHasA pyka 3aKkoHa;

— Murphy’s law — «3akoH Mepdu (3akoH NoanocTn)» u ap.

OpHUM 13 CMHOHMMOB lawyer ByaeT aHanorMyHoe pycckoMy crioBo advocate:

— the devil’s advocate — «aaBokaTt AbsiBONay» (T.€. YENoBeK, BbIMCKMBAIOLLMIA BO BCEM

TONbKO TEMHbIE CTOPOHbI);

— to play devil’s advocate — «urpaTb B agBokaTa AbsBonay, «0biTb 3aLLUTHUKOM

HenpaBeaHoro aenay.

Becbma nHTepecHbIM ABNSETCS TOT hakT, YTO CyLeCTBYEeT Takow MeToq (Mrpa B
agBokara AbsBona) B npouecce 0by4yeHns MHOCTpaHHOMY si3biky. CyTb ero 3akmntova-
eTcsl B TOM, Y4TO npenogasaTerib 3aHUMaeT 3aBe4OMO NPOTUBOMOSOXHY MO3ULKIO,
rOBOPUT OTKPOBEHHYO HEMNpaBay, TeEM CaMblM BOOAYLLEBMB AaXe CaMbIX NaCCUBHbIX
CTYOEHTOB Ha akTMBHOe obcyxaeHue TON v MHOM NpobneMbl.

Otumonorust namomsl the devil’s advocate 3anMcTBOBaHa y KaTONMYeCKON LIepKBM.
Bnnotb Ao cepeguHbl XX B. cyLlecTBOBana takas AOMMPKHOCTb, Kak agBoKaTt AbsABona.
OTOT YenoBek 3aHMMarcst c6opom AokasaTenbCTB NPOTUMB KAHOHU3aLMK TOro Unu
WHOrO YeroBeka Kak CBATOrO.

MpencraBnseTcs LenecoobpasHbiM NEPeYNCTITb MAMOMbI, KOTOpble CTYAEHTbI-
FOPUCTBI MOTYT UCMOMb30BaThb, 06CYyXaasa TeMbl, CBSA3aHHbIE C COBEpPLUEHUEM MNpe-
CTynneHus:

— to cover one’s tracks — «3ameTaTb crneably;

— to get caught red handed — «6bITb NOVIMaHHbLIM Ha MECTe NPECTYNNEHNAY;

— white-collar crime — «JOMKHOCTHOE NPECTYNNeHney;

— to keep one’s nose clean — «aepxaTtbCs OT rpexa noganbiue» (He UMeTb Npobnem

C 3aKOHOM);

— to keep smn. out of harm’s way — «ybepeub K.-f. OT ONacHOCTU» (AepXaTbCcs OT
rpexa noganblue);

— to have a run-in with the law — «MMeTb NPo6remMbl ¢ 3aKOHOMY;

— in cold blood — «xnagHOKPOBHO, 6e3)XanoCcTHOY;
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— to turn a blind eye to — «3akpbIBaTb rnasa (MIrHopupoBaThb)»;
— to make off with smth. (money/loot/haul) — «cbexaTb ¢ YemM-nnbo (AeHbramu,

[06bIYen, yroBOM)»;

— to stay under the radar — «ocTaBaTbCA HE3aMEYEHHbIMY;
— to give the slip — «yCKONb3HYTb».

CTOUT OTMETUTb, YTO CTYAEHThI-KPUCTLI B TEopun MoryT yuntb Legal English, ns-
Oeras npu 3TOM HOPUANYECKUX NONOM, BeOb OHW HEYMECTHbI B CUTyaumsax opmanbs-
Horo obLeHnst, HanucaHus ouLmManbHbIX JOKYMEHTOB. Ha 3ToM aTane BaXkHO 3HaHue
6a30BOV OPUANYECKON NEKCUKN, OCOBEHHOCTEN ee ynoTpebneHuns, a Takke 3HaHUs
rpammaTuiku. [Ans Herny6okoro o6LeHnst Ha ObLITOBOM YPOBHE, Kak NpaBuio, BMoMHe
[OCTaTO4HO OObIYHOW NEKCUKM 6e3 YCTONYMBBIX BbipaxeHuin. OgHako, He 3Hast amMom,
He Nony4YnTCHa 4OCTUYb BbICOKOrO YPOBHS 3HaHWs A3blKa, Be4b UMEHHO OHU CMIOCOGHbI
caenatb peyb X1BOW, APKON, SMOLMOHArbHOM, BblipasuTernbHOW. K ToMy e 3TO nomo-
XKET B NOHUMaHWN UHOCTPAHLEB, NMOCKOMbKY OHW NMOCTOSHHO MOMb3YHTCA nanoMamu,
Aaxe B ObITOBbIX CUTYaUMSAX. VIAMOMbI MOMOratoT CTyAeHTaM fy4lle OpUEHTUPOBaTLCA
B MHOSI3bIYHON Cpefe 1 afeKkBaTHO pearnpoBaTh B PasfUYHbIX A3bIKOBbIX CUTYyaLUsX.

[anee npencraBuM HEKOTOPbIE peKOMeHOaUNW ANs U3yYeHUs pUANYECKNX aH-
IMUACKUX NONOM:

— 3anomMuHaTb MOUOMbI CreayeT B KOHTEKCTe, obpallas BHUMaHWE Ha CUTYyaLmio U

YCMNOBUS, B KOTOPbIX MCMOMb3YETCA TO UMN MHOE YCTONYMBOE CIIOBOCOYETAHME;
— HanauTe uHdopmaLmio 06 ITUMONOINKN AAHHOTO BbIPAXXEHUS, 3TO 3HAYUTENBHO

obnerynT nNpouecc 3anoM1HaHus;

— 3ayumsaniTe AMOMY LIeNNKOM, He ApobuTe ee Ha OTAENbHbIE CoBa;
— nonpobyiTe coCcTaBUTb COBCTBEHHbIE MPEANOXEHUS C UCNOMb30BaHWEM HOBOIO

CroBOCOYETaHuS;

— CTapanTecb kak MOXHO YaLle ynotpebnate nanomMbl Ha CEMUHAPCKMX 3aHATUSIX.

B ntore xotenock 6bl NOAYEPKHYTH, YTO MAMOMbI UCNOMb3YOTCA B peyy Ans npu-
AaHvsa en obpasHocTu, ApkocTU. OHM He TOMbKO NepeaarT MHOPMaLMo, HO U NOKa-
3bIBAOT OTHOLLEHMWE K HeW roBopaAwmx. Kopuanyeckme aHrmuinckue nanomsl, kak bbino
CKasaHo paHee, COCTaBMAT CyLLECTBEHHYIO YacTb NPOeCcCnoHansHOM NEKCUKN, HYTO
yKasblBaeT Ha UX BaXKHYIO pPorib B npoLecce 0byveHns CTyAEeHTOB-IOPUCTOB aHIMnn-
CKOMY S13bIKY.

Takvm 06pa3om, ynotpebnsas B CBOEN peyn YCTONYMBBIE BbIPAXEHUS!, CTYOEHTbI-
FOPUCThI NMOKa3bIBaKOT BbICOKWUI YPOBEHb BriageHWUsi MHOCTPaHHbLIM SI3bIKOM, YTO CMO-
cob6CTBYeT NPOAYKTUBHOMY COTPYAHNYECTBY HA MUPOBOW NPaBOBOW apeHe.
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